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This page delves into the profound teaching that Hashem 'held the mountain over them like a barrel' at Matan Torah, even

though Bnei Yisrael had reached such a high spiritual level. It explains that the true test lies in how we view the 'hair-thin'

beginnings of the yetzer hara's temptations, which for a tzaddik are like a towering mountain, while for a rasha, they seem

insignificant. The lesson is that the yetzer hara works subtly, drawing a person in step by step, from a seemingly small

transgression to a complete abandonment of Torah.

Nikud and the literal translation are a learning aid prepared by the editor (AI-assisted, pending review), not the sefer's own

vowelization.

"ל: זַ רוּ חֲ מְ אָ

Chazal said:

ם: ר לָהֶ מַ אָ ית וְ יגִ גִ כְּ ר  הָ ת הָ ם אֶ לֵיהֶ פָה עֲ כָּ  שֶׁ ד  מֵּ לַ מוֹת י"ט(, מְ שְׁ ר ) הָ ית הָ תִּ חְ תַ בוּ בְּ יַצְּ וַיִּתְ

“And they stood at the foot of the mountain” (Shemos 19),  this teaches that He overturned the mountain upon them like a barrel and

said to them:

כֶם. תְ בוּרַ א קְ הֵ ם תְּ שָׁ ם לָאו  אִ ב וְ ה מוּטָ וֹרָ תּ ים הַ לִ בְּ קַ ם מְ תֶּ  ם אַ אִ

If you accept the Torah, good; and if not,  there will be your burial.

עֲקֹב: בַּר יַ א  חָ ב אַ ר רַ מַ אָ

Rav Acha bar Yaakov said:

א. יְיתָ רַ אוֹ ה לְ בָּ א רַ עָ כָּאן מוֹדָ  מִ

From here is a great declaration for the Torah.

בָא: ר רָ מַ אָ

Rava said:

יב: תִ כְ שׁ דִּ וֵרוֹ שְׁ  י אֲחַ ימֵ לוּהָ בִּ בְּ וֹר קִ דּ ן הַ י כֵ פִּ ל  ף עַ אַ

Nevertheless,  the generation accepted it in the days of Achashverosh, as it is written:

ר. בָ כְּ לוּ  בְּ קִּ שֶּׁ  ה  יְּמוּ מַ ר ט"ט(, קִ תֵּ  סְ ים )אֶ יְּהוּדִ לוּ הַ בְּ קִ יְּמוּ וְ קִ

The Jews 'established and accepted' (Esther 9:27) they established what they had already accepted.

בָּת פ"ח(. שַׁ (

(Shabbos 88).



ים. יאִ לִ פְ ים וּמַ תוּמִ ם סְ יהֶ רֵ בְ דִ וְ

And their words are hidden and wondrous.

ית, יגִ גִ כְּ ר  הָ וֹת הָ פּ כְ כוּ לִ רְ יָן הוּצְ נְ יזֶה עִ אֵ לְ

For what matter was it necessary to force the mountain over them like a barrel,

ע, מָ שְׁ  נִ ה לְ שֶׂ עֲ ימוּ נַ דִּ קְ הִ שֶׁ זֶה  יעוּ לָ גִּ הִ אֹד וְ ה מְ בוֹהָ גָה גְּ רֵ דְ מַ ז בְּ דוּ אָ מְ לֹא עָ הֲ

Did they not then stand on a very high madreiga,  and reach this,  that they declared 'na'aseh' before 'nishmah'?

ה כ"ב(, ה זָרָ יֵּין עֲבוֹדָ ם )עַ תָ ה זוּהֲמָ קָ סְ פָּ ה  עָ שָׁ הּ  אוֹתָ וּבְ

And at that time their spiritual impurity ceased (see Avodah Zarah 22),

א, טְ חֵ ם הַ ן קֹדֶ וֹ אשׁ רִ ם הָ דָ גַת אָ רֵ דְ מַ יעוּ לְ גִּ הִ וְ

And they reached the madreiga of Adam HaRishon before the cheit,

? יָּה זוֹ פִ כְּ ה  יְתָ ה הָ וּם מַ שׁ לָ וְ

And for what purpose was this coercion?

ם, לֵיהֶ יד עֲ בִּ כְ ה הִ ם וּמַ יעַ אוֹתָ רִ פְ הִ ם וְ עֲדָ בַּ כֵּב   ה עִ מַ

What held them back and disturbed them, and what weighed heavily upon them,

ם, וֹף אוֹתָ פּ כְ חַ לִ רֵ כְ הֶ ן הַ יָה מִ הָ שֶׁ ד  עַ

until it was necessary to compel them,

יּוּת? מִ שְׁ גַּ טוּת הַ שְּׁ   פַּ  תְ גַת הִ רֵ דְ מַ ז בְּ ים אָ דִ יוּ עוֹמְ לֹא הָ הֲ

Were they not standing then at the level of the stripping away of physicality?

, שׁ וֵרוֹ שְׁ  י אֲחַ ימֵ יָה בִּ הָ שֶׁ וֹר  דּ הַ שֶׁ הַּ הוּא,  מוּ תָּ ר  יּוֹתֵ שֶּׁ  ה  וּמַ

And what is even more astonishing is that the generation that was in the days of Achashverosh,

, שׁ וֵרוֹ שְׁ  ת אֲחַ עוּדַ סְּ נָה מִ נֶּהֱ  שֶׁ וֹר  דּ אוֹתוֹ הַ

That very generation that enjoyed Achashverosh's feast,

ים, יעִ רִ פְ מַּ  ל הַ כָּ יוּ  לוֹ הָ צְ אֶ שֶׁ  וְ

and that with him were all the disturbances,

אֹד, הַּ מְ מוּ תָּ נָה  וֹ אשׁ פָה רִ קָ שְׁ  י הַ פִ לְּ שֶׁ  וְ

And that,  according to a first glance, is very puzzling,



ה, וֹרָ תּ ךְ הַ רֶ י דֶּ פִּ ל  ם עַ רָ דְּ סַ ם וּלְ יֵּיהֶ ן חַ ל אֹפֶ כָּ ת  נּוֹת אֶ שַׁ  ם וּלְ לָּהֶ  שֶׁ ר  בָ עָ ת הֶ יר אֶ קִ פְ הַ לוּ לְ יךְ זֶה יָכְ אֵ

How is it that they were able to abandon their past and change their entire way of life and arrange it according to the path of the

Torah,

נֶס, אוֹ לֹא מֵ ית וְ שִׁ  פְ ה חָ ירָ חִ ן גָּמוּר וּבְ צוֹ רָ ה בְּ וֹרָ תּ ת הַ ל אֶ בֵּ וֹר קִ א אוֹתוֹ דּ קָ וְ דַּ

Specifically that generation accepted the Torah with complete will and free choice,  and not out of coercion,

ינַי, ר סִ ל הַ דוּ עַ מְ עָ שֶׁ וֹר  דּ הַ וְ

And the generation that stood at Har Sinai,

ר ם הַ לֵיהֶ פָה עֲ כָּ  שֶׁ ר  ם נֶאֱמַ הֶ ים בָּ רִ קְ מִּ  הַ ים וְ יעִ רִ פְ מַּ  ל הַ כָּ  לָה מִ עְ מַ דוּ לְ מְ עָ וּט וְ שׁ פָּ ל  כֶ גַת שֵׂ רֵ דְ מַ יעוּ לְ גִּ הִ שֶׁ

ית. יגִ גִ כְּ

that they reached the madreiga of simple intellect and stood above all the disturbances and occurrences,  regarding whom it is said

that He suspended the mountain over them like a barrel.

"ל: זַ נוּ חֲ רוּ לָ הוֹ שֶׁ מוֹ  כְּ צָא  ע נִמְ שָׁ  רָ יק לְ ין צַדִּ בֵּ שֶׁ ל  דֵּ בְ הֶ עַת הַ שׁ לָדַ רוֹ נִּדְ שֶׁ  כְּ

When we will seek to know the difference between a tzaddik and a rasha, we will find it as our Sages of blessed memory taught us:

כָּה נ"ב(. ה )סוּ עֲרָ שַּׂ  חוּט הַ כְּ ם  ה לָהֶ מֶ ים נִדְ עִ שָׁ  הַּ וּרְ  ר גָּבוֹ הַ כְּ ם  ה לָהֶ מֶ ים נִדְ יקִ צַדִּ

For tzaddikim, it appears to them like a high mountain, and for resha'im, it appears to them like a hair-thin thread (Sukkah 52a).

זֶה, תוֹ בָּ בוּרָ יֵּצֶר וּגְ כֹּה הַ ל  כָּ י  כִּ ר,  בָ דָּ אוּר הַ בְּ

The explanation of the matter is that all the yetzer hara's power and might in this,

י, רֵ גַמְ מוֹ לְ צְ ת עַ יר אֶ קִ פְ הַ כֹּל וּלְ  ת הַ עֲקוֹר אֶ יתוֹ לַ סִ הָ חַת לְ ם אַ עַ פַ ם בְּ דָ אָ ל הָ בָּא אֶ ינוֹ  אֵ שֶׁ

for it does not come to a person all at once to incite him to uproot everything and to completely abandon himself,

ע לוֹ, מַ שְׁ  אי לֹא יִ ז וַדַּ י אָ כִּ

for then surely he will not listen to him,

לָם, עוֹ ן הָ יאוּ אוֹתוֹ מִ דּוֹת יוֹצִ מִּ  הַ וֹ וְ כּ רְ יֶה דַּ הְ ר תִּ ע וּמַ רַ שֶׁ  , חוּשׁ ה הוּא בְּ רוֹאֶ שֶׁ וּם  שּׁ  מִ

Because he sees with his senses that his path will be bitter and evil,  and his middos will remove him from the world,

. ע לוֹ מַ שְׁ  לֹא יִ ה וְ לֹא יֹאבֶ וְ

And he will not desire,  and he will not listen to it.

ה, מָ חָ לְ וּלוֹת-מִ בּ חְ תַ ה וּבְ מָ רְ עָ יו בְּ לָ בָּא הוּא עָ לָּא   אֶ

Rather,  he comes upon him with cunning and with war-tactics,

תוֹ, צוּדָ מְ כֵּד אוֹתוֹ בִּ  לַ הוּא רוֹצֶה לְ שֶׁ  וּכְ

And when it wants to trap him in its net,



. שׁ מָּ  ה מַ עֲרָ שַּׂ  ן — חוּט הַ טָ ר קָ בָ ל דָּ ע לוֹ אֶ מַ שְׁ  יִּ שֶׁ לָּה,   חִ תְּ הוּ מִ תֵּ פַ מְ

It entices him at first,  that he should listen to it for a small matter — literally a hair's breadth.

זִּיק לוֹ, לֹּא יַ  שֶׁ טוּחַ  ם וּבָ שֶׁ וּם רֹ יו שׁ לָ ה עָ שֶׂ עֲ נָה לֹא יַ וֹ אשׁ פָה רִ קָ שְׁ  י הַ פִ לְ

According to a first glance, it will not make any impression on him, and it is certain that it will not harm him,

ל, ר גָּדוֹ ר יוֹתֵ בָ דָ י זֶה לְ ל יְדֵ ב עַ רֵ קָ נִתְ זֶּה וְ ר הַ בָ בַּדָּ ע לוֹ  מַ שָּׁ   שֶׁ  וּכְ

And when he listened to him in this matter,  and through this he drew closer to a greater matter,

ה, אָ לְ ם הָ שָּׁ   רֹב לוֹ וּמִ קְ יֵּצֶר לִ כוֹ הַ שָׁ  מְ

The yetzer hara pulled him to draw close to it,  and from there onward,

לָם, עוֹ ן הָ יָּיו מִ ת חַ אֶ ה וְ וֹרָ תּ ל הַ כָּ ת  עֲקוֹר אֶ כוֹ לַ שְׁ  וֹ מּ שֶׁ ד  עַ

until it pulls him to uproot all the Torah and his life from the world,

כָּתוּב:  ר הַ אוֹמֵ שֶׁ מוֹ  כְּ

As the verse says:

א וְ שָּׁ   י הַ לֵ בְ חַ ן בְּ וֹ עָ י הֶ כֵ שְׁ  י מוֹ הוֹ

Woe to those who draw sin with ropes of futility (Yeshayahu 5:18).

ע, שָׁ  רָ ן הָ יק מִ צַּדִּ ל הַ דַּ זֶה נִבְ וּבָ

And with this the tzaddik is distinguished from the rasha,

לָד, וֹ נּ ת הַ ה אֶ רוֹאֶ יק הָ צַּדִּ הַ שֶׁ

that the tzaddik who sees what is to be born,

ה, רָ עָ שְּׂ  ת אוֹתוֹ חוּט הַ ה אֶ רוֹאֶ

He sees that very hair-thin thread,

וֹ, תּ שְׁ  רִ ם בְּ דָ אָ ת הָ יֵּצֶר אֶ י זֶה לוֹכֵד הַ ל יְדֵ עַ שֶׁ

for through this the yetzer hara traps a person in its net,

ד ךְ עַ כָּ ה  שֵׂ ר לוֹ עֲ ר אוֹמֵ חָ ךְ וּמָ כָּ ה  שֵׂ ר לוֹ עֲ יּוֹם אוֹמֵ ע הַ רָ ל יֵצֶר הָ שֶׁ וֹ  כּ רְ ךְ דַּ כָּ " שֶׁ עַ הוּא  י יוֹדֵ כִּ  , הַּ  ר גָּבוֹ הַ כְּ

בָּת ק"ה(. שַׁ "ם ) כוּ ר לוֹ עֲבוֹר עֲ אוֹמֵ שֶׁ

like a high mountain, for he knows that "such is the way of the yetzer hara: today it tells him, 'do this, ' and tomorrow it tells him, 'do

that, ' until it tells him, 'go worship an idol' (Shabbos 105a).

ר", הָ ן "הָ א מִ הוּא יָרֵ שֶׁ מוֹ  כְּ ה"  עֲרָ שַּׂ  "חוּט הַ א מֵ וּם זֶה יָרֵ שּׁ  וּמִ

And because of this,  he fears a "hair's breadth" just as he fears "the mountain",



וֹ, שׁ כָבְ יו לְ כֹּחוֹתָ ל  כָּ זֵר  אוֹ וְ

and he girds all his strengths to conquer it,

ר. הַ כְּ ה  שֶׂ עֲ י מַ ידֵ לֹּא יָבֹא לִ  שֶׁ י  דֵ כְּ

So that he should not come to an act like a mountain.

יו, יָּמָ ה אוֹר מִ אָ א לֹא רָ סוּמָ כְּ ר  שֶׁ  ע, אֲ שָׁ  רָ הָ וְ

And the wicked person, who like a blind man never saw light in his days,

יו, רָ חֲ ט אַ טֵּ  הַ וּ וּלְ נּ מֶּ  ר מִ זָּהֵ  הִ שׁ לְ ינוֹ חָ אֵ ינָיו וְ ה עֵ אֵ רְ מַ ה לְ אֶ הוּא נִרְ שֶׁ מוֹ  כְּ ה  עֲרָ שַּׂ  ת חוּט הַ ן אֶ דָּ

He judges the hair-thin thread as it appears to his eyes,  and he does not feel the need to be careful of it or to search after it,

יו, לָ ם עָ שֶׁ  וּם רוֹ ה שׁ שֶׂ עֲ לֹא יַ לוּם וְ כְּ זִּיק לוֹ  וֹ לֹא יַ תּ עְ י דַ פִ י לְ כִּ

For according to his understanding, it will not harm him at all,  and it will not make any impression upon him,

ה, אָ לְ ם הָ שָּׁ   יו וּמִ רָ חֲ אַ לְּ שֶׁ ה זֶה  רָ עָ חוּט שְׂ ךְ הוּא מֵ לֵ הוֹ וְ

And he goes from this hair-thin line that is behind him and from there onward,

. עוֹ שְׁ  רִ יָמוּת בְּ ע וְ רַ וֹ הָ כּ רְ דַּ זוּז מִ ל לָ לֹא יוּכַ ר, וְ הָ ל הָ כָּ יו  לָ ךְ עָ שֵׁ  וֹ מּ שֶׁ ד  עַ

until he draws upon himself the entire mountain, and he will not be able to move from his evil path and will die in his wickedness.

נוּ, רֵ דוֹ אוֹת בְּ רְ ל לִ ן נוּכַ כֵ וְ

And so too we can see in our generation,

ה, וֹרָ תּ ל הַ כָּ ל  ים עַ רִ עוֹבְ ין וְ ילִּ פִ ים תְּ נִּיחִ ינָם מַ אֵ שֶׁ ים  שִׁ נָ ה אֲ בֵּ רְ הַ

Many people who do not lay tefillin and transgress the entire Torah,

לוּם, כְ ם וּלְ ינֵיהֶ עֵ בֶת בְּ שֶׁ  ינָהּ נֶחְ ר אֵ שֶׁ  בַּאֲ

because it is not considered in their eyes as anything at all,

יֵּם, קַ גַם לְ ד וְ מֵּ לַ ים לְ שִׁ  בַקְּ יוּ מְ ם הָ לָּתָ  חִ תְ בִּ שֶׁ

that at their beginning they would seek to teach and also to fulfill,

א, תָּ  יקְ א עֲמִ ירָ בֵ א לְ מָ א רָ רָ יגְ אִ ם מֵ ידָ רִ הוֹ חַת לְ ם אַ עַ פַ יֵּצֶר בְּ ם הַ לֵיהֶ בָּא אֲ לֹּא   שֶׁ וּם  שּׁ  נָם מִ מְ אָ

However,  because the yetzer hara did not come to them all at once to bring them down from a lofty roof to a deep pit,

גָה, רֵ דְ ר מַ חַ גָה אַ רֵ דְ מַּ  ט, מִ עַ ט מְ עַ לָּא מְ  אֶ

Rather,  little by little,  from one level after another level,



. וֹ תּ שְׁ  רִ דוּ בְּ כְּ  לְ נִ ם וְ תָ עָ רָ וּ בְּ ישׁ גִּ רְ וּם זֶה לֹא הִ שּׁ  מִ

Because of this,  they did not feel their evil,  and they were trapped in his net.

לֶּה,  כָּאֵ ים  פָרִ רוֹא סְ קְ ם לִ מָ צְ עַ וּ לְ לּ קֵ לָּה הֵ  חִ בַּתְּ

At first,  they were lenient with themselves to read such books,

יִּים, נִ יצוֹ ים חִ פָרִ ל סְ לַ כְ ינָם בִּ ם אֵ תָּ  עְ י דַּ פִ לְּ שֶׁ

that according to their opinion are not included in external books,

זֶה, ם בָּ יהֶ בוֹתֵ שְׁ  חְ יעוּ מַ קִ שְׁ  הִ וְ

And they immersed their thoughts in this,

ם. תָ ת חוֹמַת דָּ ם אֶ ל יָדָ זֵּק עַ חַ י לְ דֵ כְּ

In order to strengthen through them the wall of their Torah.

ין, אֵ שֶׁ וּ  לּ שׁ גַּם אֵ בַקֵּ כוּ לְ שְׁ  לֶּה נִמְ  כָּאֵ ים  פָּרִ  סְ וּמִ

And for such numbers,  even those who are not [yet on that level] were drawn to seek [it],

ם. ם הֵ פָתָ קָ שְׁ  י הַ פִ ךְ לְ ה אַ מָּ  יִּים הֵ נִ יצוֹ חִ ים הַ פָרִ ל סְ לָ כְ ם וּבִ תָּ  לְ עַ וֹ תּ ר מִ ל יוֹתֵ ם גָּדוֹ זְקָ ם, נִ תָּ  עְ י דַּ פִ לְ

According to their view, their damage is greater than their benefit,  and in general,  the external books are only according to their

perspective.

ן, וֹ דּ בְ אַ לָּם נֶזֶק וְ  כֻּ  שֶׁ ינִים  י מִ רֵ פְ סִ שׁ גַּם בְּ מֵּ  תַּ  שְׁ  הִ ם לְ מָ צְ עַ וּ לְ שׁ רְ הִ שֶׁ ד  ט עַ אַ ט לְ אַ דוּ לְ יָרְ וְ

And they descended slowly, slowly, until they permitted themselves to use even books of heretics,  all of which are damage and

destruction,

ת, דָּ הַ ה וְ וֹרָ תּ י עֹל הַ קֵ רְ פוֹ וּ לְ שׂ עֲ נַ ה וְ עָ וּת רָ בּ רְ תַ י לְ רֵ גַמְ אוּ לְ יָּצְ שֶׁ ד  עַ

until they completely went out to a bad culture and became those who cast off the yoke of Torah and religion,

לָד, וֹ נּ ת הַ אוֹת אֶ רְ רֹאשׁ לִ ילוּ מֵ כִּ  שְׂ לֹּא הִ  שֶׁ וּם  שּׁ  ם מִ בָּא לָהֶ ל זֶה  כָ וְ

And all this came to them because they did not understand from the outset to see what would be born (i.e.,  what would come to be).

ל כָּ ן  מָ צְ עַ ים לְ ילִ קִ יוּ מְ אי לֹא הָ וַדַּ , בְּ הַּ  ר גָּבוֹ הַ זֶּה לְ ב מִ בֵּ תַּ  סְ יִּ שֶׁ נָה  וֹ אשׁ רִ ה הָ עֲרָ שַּׂ  חוּט הַ יָּד בְּ ים מִ יוּ רוֹאִ לוּ הָ וְ

ם. לָּתָ  חִ תְ ךְ בִּ כָּ

And if they would see immediately,  from the very first hair-thin thread, that from this it would become entangled into a high

mountain, certainly they would not be so lenient with themselves at their beginning.

ים, בִּ רַ ת הָ יא אֶ טִ חֱ הֶ א וְ טָ חָ שֶׁ ט,  ן נְבָ ם בֶּ עָ בְ גַּם יָרָ

Even Yeravam ben Nevat,  who sinned and caused the many to sin,

ה, עֲרָ שַּׂ  חוּט הַ לָּא בְּ  לָּתוֹ אֶ  חִ תְ א בִּ טָ לֹא חָ

He did not sin at its beginning except by a hair's breadth,



וֹ, לּ שֶׁ ה  יטָ שִּׁ   ל הַ כָּ ה  חָ פַּתְּ  תְ זֹּאת הִ ה הַ רָ עָ שְׂ חוּט הַ וּמִ

And from this hair-thin thread developed his entire system,

"ל: זַ רוּ חֲ מְ אָ שֶׁ מוֹ  כְּ

As Chazal said:

ד, בָ לְ ה בִּ ית יְהוּדָ י בֵּ כֵ לְ מַ לָּא לְ  ה אֶ זָרָ עֲ ה בָּ יבָ שִׁ  ין יְ אֵ י דְּ ירִ מִ ם( גְּ עָ בְ ר )יָרָ מַ אָ

He said (Yeravam), 'It is a tradition that there is no sitting in the Azarah except for the kings of the House of Yehudah alone,'

יב, יָתִ ם דְּ עָ בְ חַ רְ יהּ לִ זוּ לֵ חֲ יוָן דַּ כֵּ

Since they saw Rechavam sitting,

ד ם יַחַ עָ בְ חַ ם רְ יוֹת עִ הְ צָה לִ לֹּא רָ  שֶׁ נֵי  פְּ  ין ק"א( וּמִ רִ דְ נְהֶ א" )סַ דָּ בְ א עַ כָּא יְהֵ  לְ א מַ י הָ רִ בְ ינָא, סָ אמִ נָא קָ וַאֲ

. ךְ רֶ בַּדֶּ ים  גָלִ ה לוֹ עֲ שָׂ עָ יִם וְ לַ שָׁ ירוּ ל לִ גֶ רֶ לוֹת לָ עֲ ם לַ עָ ל הָ כָּ ת  אֶ מוֹ וְ צְ ת עַ נַע אֶ ה מָ זָרָ עֲ בָּ

And I say,  'Do you think this king will be a servant?' (Sanhedrin 101a) And because he did not want to be with Rechavam together

in the Azarah, he prevented himself and all the people from going up for the pilgrimage to Yerushalayim, and he made for himself

calves along the way.

. רוּשׁ פֵ ם בְּ שֵּׁ   וָּהוּ הַ צִּ שֶּׁ  ה  ל מַ עֲבֹר עַ ב לוֹ לַ סֵ ה הֵ קָּ  דַּ ן הַ ה מִ קָּ  ה דַּ עֲרָ חוּט־שַׂ שֶׁ אוּל,  שָׁ ל  צֶ ינוּ אֵ צִ ן מָ כֵ וְ

And so too we find with Shaul,  that a hair-thin thread, thinner than the thinnest,  caused him to transgress that which Hashem

commanded him explicitly.

ה זוֹ, יעָ גִ ה נְ יְתָ ה הָ קָּ  ה דַּ מָּ כַּ ד  עַ וְ

And how subtle was this touch,

כוּתוֹ, לְ ת מַ ס ה' אֶ אַ י מָ כִּ וֹת לוֹ  גַלּ ים וּלְ מִ עָ פְּ י  תֵּ  שְׁ יחַ אוֹתוֹ  כִ הוֹ יא לְ נָּבִ  ל הַ מוּאֵ שְׁ ךְ  רַ צְ הֻ שֶׁ זֶּה,  אוֹת מִ רְ ר לִ שָׁ  פְ אֶ

From this,  it is possible to see that Shmuel HaNavi needed to rebuke him two times and to reveal to him that Hashem had rejected his

kingship,

ה זוֹ, יעָ גִ נְ מוֹ בִּ צְ עַ ישׁ בְּ גִּ יַּרְ  שֶׁ י  דֵ כְּ

in order that he should feel within himself this touch,

אוּל, שָׁ ל  ל אֶ מוּאֵ שְׁ בָּא   שֶׁ  כְּ י  רֵ הָ דְּ

For behold, when Shmuel came to Shaul,

ל, מוּאֵ שְׁ ר לוֹ  מַ אָ ם", וְ עָ ל הָ מַ ר חָ שֶׁ  ר "אֲ מַ אָ

He said, "that the people spared," and Shmuel said to him,

ים, אִ טָּ  חַ ת הַ ה אֶ תָּ  מְ רַ חֲ הַ ךְ וְ ם "לֵ שֵּׁ   וָּה הַ לֹא צִ הֲ

Did not Hashem command, "Go and destroy the sinners,



ם. ם אוֹתָ וֹתָ לּ כַּ ד  וֹ עַ תָּ בּ  מְ חַ לְ נִ לֵק, וְ ת עֲמָ אֶ

Amalek, and you fought him until their utter destruction.

: נָה לוֹ עָ

He answered him:

נִית: שֵׁ ל  מוּאֵ שְׁ ר  מַ אָ בֹּחַ לַה', וְ  זְ כוּ' לִ י וְ תִּ עְ מַ שָׁ ר  שֶׁ  אֲ

“which I heard, etc.,  to slaughter to Hashem,” and Shmuel said a second time:

ךְ לֶ מֶּ  ךָ מִ סְ אָ בַר ה' וַיִּמְ ת דְּ תָּ אֶ  סְ אַ ן מָ עַ כוּ' יַ לַת וְ עוֹ ץ לַה' בְּ פֵ חָ הֶ

He who desires Hashem with an offering, etc.,  'Because you have rejected the word of Hashem, He has also rejected you from being

king.'

ל א' ט"ו(. מוּאֵ שְׁ ם" ) עָ ת הָ י אֶ אתִ י יָרֵ כִּ כוּ'  י וְ אתִ טָ אוּל "חָ שָׁ ר  מַ ז אָ ק אָ רַ וְ

And only then did Shaul say,  "I have sinned, etc.,  for I feared the people" (Shmuel I,  15).

אֱמֶת, ל הָ הוֹדוֹת עַ אוּל לְ שָׁ צָה  לָּה לֹא רָ  חִ תְּ מִּ  שֶׁ וָּנָה,  כַּ  ין הַ אֵ שֶׁ ן  וּמוּבָ

And it is understood that the intention is not that initially Shaul did not want to admit to the truth,

א כ"ב(, א" )יוֹמָ טְ ם חֵ עַ ם טַ עַ לֹּא טָ  שֶׁ נָה " שָׁ ן  בֶ כְּ יָה  הָ שֶׁ אוּל  שָׁ ל  "ל עַ זַ רוּ חֲ מְ לֹא אָ ן, הֲ כֵּ ר  נוּ לוֹמַ לָּ ילָה  לִ חָ

Far be it from us to say so! Didn't Chazal say about Shaul,  that he was like a one-year-old, "who had not tasted the taste of sin" (Yoma

22),

ה זוֹ, יעָ גִ נְּ שֶׁ נוּ,  רְ מַ אָ שֶׁ ר  בָ דָּ לָּא הוּא הַ  אֶ

Rather,  it is the matter that we said,  that this touch,

ם, עָ עַת הָ ל דַּ עֲבֹר עַ ד לַ פָּחַ  שֶׁ

that he feared to transgress the will of the people,

הוּ, שֶּׁ   מַּ  ן הַ הוּ מִ שֶּׁ   ה וּמַ קָּ  ךְ דַּ כָּ ל  כָּ לוֹ  צְ ה אֶ יְתָ הָ

It was with him so subtle,  and a something from the something,

ל. לָ כְּ עַת לוֹ  ה נוֹדַ יְתָ לֹּא הָ  שֶׁ ד  עַ

until it was not known to him at all.

ם(. שָׁ לֶת ז',  ה" )קֹהֶ בֵּ רְ יק הַ י צַדִּ הִ ל תְּ ה "אַ רָ מְ ל אָ בַּת־קוֹ  גַּם הַ שֶׁ ר,  בָ יָה לַדָּ אָ וּרְ

And proof for the matter,  that even the Bas Kol said,  "Do not be overly righteous" (Koheles 7,  there).

ר. בָ דָּ ת הַ ה אֶ שָׂ ק עָ צֶדֶ בְּ שֶׁ ה  תָ ל הוֹדְ בַּת־קוֹ  גַּם הַ שֶׁ י  רֵ הֲ

Behold, even the Heavenly Voice admitted that he did the thing with justice.



"ל: זַ רוּ חֲ מְ אָ שֶׁ כָמוֹ  וְ

And just as Chazal said:

כוּ' ל וְ י נַחַ קֵ סְ ל עִ ל עַ נַּחַ  בַּ ב  יָּרֶ וַ

And he quarreled by the stream concerning the matters of the stream, etc.

ה )שם(. מָּ כַ ה וְ מָּ כַּ חַת  ל אַ לוּ עַ לָּ  וֹת הַ שׁ פָ נְּ ל הַ כָּ לָה עֲרוּפָה,  גְ בֵא עֶ ה הָ וֹרָ ה תּ רָ מְ חַת אָ שׁ אַ נֶּפֶ ה  וּמַ

And if for one soul the Torah said,  'Bring an eglah arufah' (a calf whose neck is broken, as atonement for an unsolved murder),  all

these souls,  how much more so! (There,  i.e.,  in the same source).

ים, מִ עָ פְּ י  תֵּ  שְׁ ל  מוּאֵ שְׁ ר לוֹ  מַ אָ שֶׁ ר  חַ ק אַ רַ וְ

And only after Shmuel told him two times,

, ךְ לֶ מֶּ  סוּ ה' מִ אֲ י מָ כִּ יף  סִ עוֹד הוֹ בַר ה' וְ ת דְּ יֵּם אֶ לֹּא קִ  שֶׁ

that he did not fulfill the word of Hashem, and he further added that Hashem rejected him from being king,

ע, בַ טֶּ  בַּ נָּח   ן הוּא מֻ כֵּ  שֶׁ תוֹ,  יעָ גִ נְ אוּל בִּ שָׁ ישׁ  גִּ רְ הִ

Shaul felt his touch, for it is placed in nature,

אֹד, אֹד מְ ם מְ עָ יָה לוֹ הָ רוֹב הָ קָ יו וְ לָ וּר אֵ שׁ יָה קָ הָ ם וְ עָ ל הָ ךְ עַ לֶ מֶ מוֹ לְ צְ ת עַ ב אֶ שַׁ  חָ שֶׁ ה  עָ שָׁ  ם בְּ קֹּדֶ  מִּ  שֶׁ

that previously,  at the time he considered himself a king over the people,  and was connected to them, and the people were very,  very

close to him,

ר, בָ וּם דָּ ישׁ שׁ גִּ רְ הַ לֹא יָכֹל לְ

He was not able to feel anything,

רוֹבוֹת, ת קְ ה אֶ ם רוֹאֶ דָ ין אָ אֵ שֶׁ וּם  שּׁ  מִ

Because a person does not see his own close ones,

ם, ין לוֹ עוֹד עַ אֵ וּ וְ נּ מֶּ  כוּתוֹ מִ לְ ת מַ ע ה' אֶ רַ י קָ כִּ רוּ לוֹ,  מְ אָ שֶׁ ר  חַ ק אַ רַ וְ

And only after they told him, that Hashem tore his kingdom from him and he no longer had a nation,

ר, שֶׁ  קֶ ס וְ וּם יַחַ ם שׁ ינֵיהֶ ין בֵּ אֵ שֶׁ ים  דִ רָ פְ ים נִ רִ בָ נֵי דְּ שְׁ  ם לִ עָ הָ וּ הוּא וְ שׂ עֲ נַ וְ

And he and the people became two separate things,  between whom there is no relationship or connection whatsoever,

ם, לוֹתָ כְּ ד  ם עַ ימָ רִ חֱ וּם זֶה לֹא הֶ שּׁ  ק מִ רַ שֶׁ ר,  בָ בַּדָּ ישׁ  גִּ רְ ז הִ ק אָ רַ

Only then did he sense the matter,  that only because of this He did not utterly destroy them,

יִּים, בַּחַ ט  עַ יר מְ אִ שְׁ  הַ ר וּלְ ל וָחֹמֶ שׂוֹת קַ עֲ וֹ לַ תּ עְ ת דַּ ה אֶ טָּ  ה זֹאת הִ עֲרָ חוּט־שַׂ ם, וּשְׂ עָ ת הָ א אֶ יָּרֵ  שֶׁ וּם  שּׁ  מִ

because he feared the people,  and this hair-splitting swayed his mind to make a kal v'chomer and leave a few alive,



ה זוֹ, קָּ  ה דַּ יעָ גִ נְ לָּה בִּ  חִ תְּ ישׁ מִ גִּ רְ לֹא הִ וְ

And he did not feel from the beginning this subtle touch,

וּט, שׁ פָּ  וּוּי הַ צִּ ן הַ טוֹת מִ נְ לִ לוֹ וְ עֳ פָּ ת  יק אֶ דִּ צְ הַ ים לְ מִ עָ יוֹת וּטְ אָ שׁ רְ בַקֵּ יו לְ לָ לֶת עָ עֶ וֹ וּפוֹ ת בּ קֶ סֶ יא עוֹ יךְ הִ אֵ

how it engages with it and acts upon it to seek proofs and reasons to justify its action and to deviate from the simple command,

ל. לָ כְּ יהָ  רֶ חֲ נֶה אַ וֹ יָה פּ ק, לֹא הָ פֵ וּם סָ לֹא שׁ ז בְּ י אָ כִּ

For then, without any doubt, he would not have turned after it at all.

נָה, וֹ אשׁ רִ ה הָ עֲרָ שַּׂ  ת חוּט הַ ירַ מִ שְׁ  ק בִּ לוּי רַ תָּ ה  וֹרָ תּ יּוּם הַ ר קִ קַּ  עִ שֶׁ נוּ  י לָ רֵ הֲ

Behold for us,  that the essence of the Torah's existence depends only on guarding the very first hair-thin thread,

ר. הָ ל הָ כָּ ת  ב אֶ סוֹבֵ יְּ שֶׁ פוֹ  יו, סוֹ לָ ים לֵב אֵ ם לֹא יָשִׂ אִ וְ

And if he will not pay attention to it,  his end will be that he will circle the entire mountain.

ר, ה הוּא הַ עֲרָ שַּׂ  י חוּט הַ כִּ ן  כֵּ יאוּת הוּא  צִ מְּ  ם הַ שׁ אִ בַקֵּ מְ ל הַ אַ שְׁ  וּפֹה יִ

And here the seeker will ask,  if the reality is such that a hair-thin line is a mountain,

. וֹ לּ שֶׁ עוּת  טָּ  קוֹם הַ יפֹה הוּא מְ אֵ ע וְ שָׁ  רָ ן הָ כֵּ ה  ינוֹ רוֹאֶ עַ אֵ וּ דּ מַ

Why does the wicked person not see it so,  and where is the place of his error?

יָּר.  צֻ ר לֹא יְ שֶׁ  שׁ אֲ מָּ  ר מַ הַ ם לְ דָ אָ ין הָ עֵ ה לְ אֶ ינוֹ נִרְ זֶּה אֵ ר הַ הָ נָם, הָ מְ אָ

Indeed, this mountain is not seen by the eye of man as a literal mountain that cannot be imagined.

יֶה, יִחְ יו וְ תָּ  חְ תַּ ם  דָ אָ ר יָנוּחַ הָ שֶׁ  לָם, אֲ עוֹ מֵ

from a world where a person rests beneath it and lives,

וֹ, לּ שֶׁ רוֹת  עָ שְּׂ  י הַ וּי חוּטֵ בּ רִ יֵּצֶר מֵ יו הַ לָ ךְ עָ שֵׁ  ר מוֹ שֶׁ  זֶּה אֲ ר הַ הָ לָּא הֶ  אֶ

Rather,  this mountain that the yetzer hara draws upon itself from the abundance of its hair-like threads,

יֵּל, טַ ה וּלְ מָּ  שָׁ ךְ  לֵּ  הַ ם לְ דָ אָ ל הָ יָּכוֹ שֶׁ ר  הָ קוֹם בָּ ל וּמָ לָ ר יֵשׁ חָ שֶׁ  ית אֲ יגִ גִ כְּ ר  צֶם הַ עֶ הוּא בְּ

It is essentially a mountain like a barrel,  where there is a hollow and a place in the mountain where a person can go there and

wander,

ם, שָׁ ר  בֵ קָּ  הִ ח לְ רָ ל לָצֵאת וּמוּכְ ינוֹ יָכוֹ ל אֵ אֲבָ

But he cannot leave and is forced to be buried there,

ית. יגִ גִ כְּ ר  הָ ת הָ ה אֶ יו הוּא רוֹאֶ כָ רָ שׂ דְּ פֵּ  חַ מְ ן הַ כֵ לָ וְ

And therefore,  one who searches his ways,  he sees the mountain as a small tub.



, הּ כָ תוֹ יִּים בְּ ים חַ שִׁ נָ ה אֲ רוֹאֶ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ ר אַ הָ ד הָ עַ יל בְּ דִּ בְ ךְ מַ סָ נָּהּ מָ  ינֶ ית אֵ יגִ גִּ הַ

The tub is not a separating screen for the mountain, even though one sees living people within it,

פָם סוֹ ר וְ בָ דָּ ךְ הַ שֵׁ  מָּ ים יִ ךְ יָמִ אֹרֶ י לְ כִּ עַ הוּא  י יוֹדֵ כִּ ם  יהֶ רֵ חֲ דֹּף אַ  רְ ינָיו לִ ת עֵ וֵּר אֶ עַ ינוֹ מְ י אֵ נִ יצוֹ חִ ק הַ רֶ בֶּ הַ

ם, כֵיהֶ רְ דַּ ים לָצֵאת מִ לִ ינָם יְכוֹ אֵ שֶׁ

The external glitter does not blind his eyes to chase after them, for he knows that for many days the matter will continue, and their

end is that they cannot depart from their ways,

י, נִ יצוֹ חִ ק הַ רָ בָּ ר הַ חַ ץ אַ ע הוּא רָ שָׁ  רָ הָ וְ

And the wicked person, he runs after the external glitter,

וּ נּ מֶּ  ל לָצֵאת מִ לֹּא יוּכַ  שֶׁ פוֹ  וֹ סוֹ בּ ךְ לִ רֶ דֶ נַס בְּ כְ ם נִ ה אִ ינוֹ רוֹאֶ אֵ ם וְ יהֶ רֵ חֲ יָּד אַ ךְ מִ שָׁ  יּוּל נִמְ טִּ  ה הַ רוֹאֶ שֶׁ יָּד  י מִ כִּ

פָּה.  רְ חֶ יָּמוּת בְּ שֶׁ ד  ן עַ זְּמַ  קוֹרוֹת הַ ל מְ כָּ  בֹּל מִ  סְ יִ וְ

For immediately when he sees the 'stroll' (the yetzer hara's enticement) continuing right after them, and he does not see if he has

entered the path of his heart,  his end will be that he will not be able to leave it,  and he will suffer from all the sources of time until he

dies in disgrace.

ךְ זֶה: רֶ דֶ ם עוֹד בְּ לֵיהֶ ל עֲ וֹ שׁ מְ ל לִ נוּכַ

We can rule over them further in this way:

ים, ה זְבוּבִ צָּדָ לַּחַת הַ  צַּ ל הַ זְּבוּב עַ  מוֹ הַ כְּ לָם  עוֹ ל הָ יט עַ בִּ ם מַ דָ אָ י הָ כִּ

For a person looks at the world like a fly on a plate that traps flies,

ה, מָּ  שָׁ ים  חִ מֵ הּ וּשְׂ כָ תוֹ ים בְּ לִ יְּ טַ ים מְ יךְ זְבוּבִ ה אֵ רוֹאֶ שֶׁ

who sees how flies stroll within it and are happy there,

, הּ כָ תוֹ לוֹת בְּ עֲ ית לַ לוֹחִ צְּ חַת הַ תַּ  ךְ מִ רֶ וֹר לוֹ דֶּ תּ ה לַחְ וּקָ שׁ ף לוֹ תְּ טֵ חוֹ וְ

and he snatches for himself a desire to tunnel a path for himself from beneath the plate to ascend into it,

, הּ כָ תוֹ נַס לְ כְ נִּ שֶׁ זְּבוּב   מוֹ הַ כְּ פוֹ  סוֹ וְ

And his end is like the fly that entered into it,

יִם. מַּ בַּ עַ  טוֹבֵ ם וְ שָּׁ   ל לָצֵאת מִ ינוֹ יָכוֹ אֵ שֶׁ

that he cannot leave from there and drowns in the water.

ים, פִּ  עִ סְּ י הַ תֵּ  שְׁ ל  סֹחַ עַ פְ ר לִ ן הוּא סוֹבֵ כֵּ

So he thinks to skip between two branches,

. תוֹ בוּרָ א קְ הֵ ם תְּ שָׁ  לֶב וְ כֶ כְּ וֹ  ה בּ וּרָ שׁ י קְ כִּ אֱמֶת  חֹר הָ בְ ל עוֹד לִ ינוֹ יָכוֹ אֵ שֶׁ ד  ה עַ מָּ  שָׁ לָּכֵד   יִּ שֶׁ פוֹ  סוֹ וְ

And his end is that he will be trapped there until he can no longer choose the truth, for it is tied to him like a dog, and there will be his

burial.



ה, שָׁ בוּ כְּ יר  מוֹ עִ כְּ לָם  עוֹ ל הָ כָּ ת  ה אֶ יק רוֹאֶ צַּדִּ הַ

The tzaddik sees the entire world like a conquered city,

ים, שִׁ נָ ים אֲ בִ שָׁ  ים וְ רִ הּ עוֹבְ כָ תוֹ בְּ שֶׁ

within which people pass through and return,

ם, יָדָ וּת בְּ שׁ רְ ין הָ ת אֵ רֶ חֶ יר אַ עִ וּ לְ נּ מֶּ  סֹעַ מִ נְ ל לִ אֲבָ

But to travel from it to another city,  the permission is not in their hand,

ה, תָּ  נֵּינוּ עַ  זְמַ צוּי בִּ מָּ  שֶׁ מוֹ  כְּ

Just as it is common in our times now,

לָם, צְ גֵּד אֶ אַ תְ הִ ם וּלְ הֶ מָּ  ים עִ כִּ  סְ הַ ינוֹ רוֹצֶה לְ ן אֵ כֵ לָ וְ

And therefore he does not want to agree with them and to join with them,

ירוֹ, ר חֲבֵ חַ ךְ אַ שָׁ  ד נִמְ חָ ל אֶ כָ יִּים, וְ ינָם חַ ם אֵ יֵּיהֶ י חַ כִּ

For their lives are not lives,  and each one is drawn after his fellow,

תוֹ, ירָ חִ יֹּאבַד בְּ  שֶׁ ד  ה אוֹתוֹ עַ נְחֶ לֹּא תַ  שֶׁ ה  רָ עָ שְּׂ  ל חוּט הַ כָּ ל  ים לֵב עַ שִׂ ן הוּא מֵ כֵ לָ וְ

And therefore,  he pays attention to every hairsbreadth, that it should not lead him until he loses his free will,

י ב', לֵ שְׁ  וּבוּן )מִ יהָ לֹא יָשׁ בָּאֶ ל  כָּ ל  שֶׁ כַּת   ן הַ יוֹת מִ הְ לִ וְ

and to be from the group of all her visitors who do not return (Mishlei 2,

י"ט(.

19).

יר, עִ חוּץ לָ שֶּׁ  ה  ה מַ ינוֹ רוֹאֶ אֵ יר וְ עִ ךְ הָ תוֹ בְּ שֶּׁ  ה  ה מַ ע, הוּא רוֹאֶ שָׁ  רָ ן הָ לֹא כֵ

Not so the wicked person: he sees what is inside the city and does not see what is outside the city,

ה תֶּ פַּ  יָּד יִתְ ן וּמִ וֹ אשׁ רִ ק הָ רָ בָּ ן הַ ט הוּא מִ לַהֵ לָּא יִתְ  וֹ אֶ בּ שֶׁ ה  בֶּ רֻ מְ ע הַ רַ צַּד הָ ה הַ ינוֹ רוֹאֶ יר אֵ עִ ךְ הָ תוֹ בְּ שֶּׁ  ה  גַם מַ וְ

יֹאבַד, וְ

And also, what is within the city does not see the abundant evil side within it,  rather he will be inflamed by the first flash, and

immediately he will be tempted and lost,

ס. פֶ ן וָאֶ יִ לֹא אַ כְּ ר  אַ שְׁ  נִּ שֶׁ ד  עַ

until he remained as naught,  nothing, and zero.

W HA T  T O  T A K E  F R O M  IT

We must internalize that every small nisayon, every 'hair-thin' inclination to deviate, is actually a 'tall mountain' that can lead

to spiritual downfall. Let's be like the tzaddik who sees the long-term consequences of even the slightest compromise and



fights it with all his might. By guarding ourselves from the very first, seemingly minor, steps of the yetzer hara, we can avoid

being trapped and ensure our continued connection to Hashem and His holy Torah.
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